
COLLECTION MUSICALE EN FORMAT NUMÉRIQUE

Chansons françaises de la Renaissance

Jacotin (ca.1495-ca.1529)
Si pour aymer on ne quiert que beaulté

à 4 voix

EN 206-33 (2015) 



2

Nomenclature :
        c Superius

        e Contratenor

        f Tenor

        h Bassus

Source :
        153411

Si pour aymer on ne quiert que beaulté
Ce n’est plaisir que pour l’œil seullement :
Mais pour vertu, la grace et loyaulté
C’est pour l’esprit heureux contentement.
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